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PREFACE

Tue student’s knowledge of Greek literature is
not complete without some acquaintance with the
writings of the Greek Fathers. “He should know,
for instance, . . .” writes Newman, “on what St.
Chrysostom’s literary fame is founded.”

The speech for Eutropius, from its vigorous
oratory, purity of language, striking imagery, and
historical association is an admirable specimen of
patristic literature. Its simplicity, clearness, brev-
ity, and completeness have already made it popular
as a text-book.

The text of this edition is from Migne’s Patrolo-
giae Cursus Completus.

References are given to the grammars of Yenni,
Hadley and Allen, and Goodwin.

E. R. M.
CAMBRIDGE, MAss.,
June, 1900.
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1. Biographical Sketch of St. John Chrysostom.

JonN, surnamed from his remarkable eloquence
Chrysostom, or the Golden-mouthed, was born
in 347 A.p., at Antioch. His father, Secundus, a
general in the imperial army, died soon after his
son’s birth, and the rearing of John was left to
his mother Anthusa. She devoted all her time,
her energies, and her talents to the education of her
boy. The law was chosen as his profession, and
he was placed in the school of the famous pagan
rhetorician Libanius. The genius of Chrysostom
was soon acknowledged, and his early speeches as
a lawyer won the admiration of his hearers. So
great was his learning and eloquence that Liba-
nius designed him for his successor, and loudly
lamented when “John was stolen from him by the
Christians.”

He became disgusted, however, at the customs
at that time prevalent in the profession which he
had chosen, and renounced his brilliant prospects.
For two years he remained in his mother’s home,
devoting himself to prayer, study, and self-denial.
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On his mother’s death he retired to the mountains
near Antioch, practised the most rigid asceticism,
and gave himself up to the study of the Scriptures.
Shattered in health, he was forced, after two years,
to return to Antioch.

In 381 he was ordained a priest. His power as
an orator was known, and he began to exercise a
spiritual sovereignty over the minds of men. For
sixteen years he preached with marvellous success
to the people of his native city. His fame spread to
other cities. Arcadius, at the suggestion of Eutro-
pius, brought him by force to Constantinople and
made him the successor of Nectarius.

Vast crowds now came to hear the new Arch-
bishop, and he so enraptured his auditors that in
their enthusiasm they applauded him, even beat-
ing the pavement of the church. In the words of
Gibbon, ¢ Chrysostom, by his saintly life, his un-
bounded charities, and his inexhaustible eloquence,
became the guide and joy of the people.”

His dislike of flatterers, and his honest utter-
ances against heresy and vice, before long aroused
the hatred of the corrupt clergy and the effeminate
court. By his open censures of the rich and luxu-
rious he incurred the displeasure of the Empress
Eudoxia. After much intriguing, Theophilus, the
jealous and heretical patriarch of Alexandria, aided
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by the empress, had the Archbishop banished. On
the day following Chrysostom’s exile, an earthquake
shook the city. The guilty Eudoxia, ascribing this
to the wrath of God, sought the restoration of the
“ Golden-mouth.” Messengers were despatched to
summon him, and he was met, on his return, with
psalms of praise.

His stay was short. His exile seemed to have
increased his loathing for the wickedness of Con-
stantinople. Enemies reported to the empress
some of his expressions which seemed to be
directed at her, and he was again banished, this
time to a desolate spot on the eastern shore of
the Black Sea. He died a short distance from
Comona (407), fever-stricken and worn out from
sorrov, fatigue, and persecution.

II. Style and Elogquence.

“The ceaseless play of fancy on the pages of
Chrysostom is something wonderful. Even the
commonest topics are illustrated and enforced, not
only by a diction of matchless energy and beauty,
but by similes which must have caught every ear
that heard them, and lingered in the memory ever
after.

“The rich profusion of nature furnished this
great teacher with images and metaphors as bound-
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less and as varied as herself. To him no flower
that bloomed, no bird that gave out its morning
or evening song, no insect of a day, no cloud that
crossed the sky, was meaningless. His eye de-
tected secret sympathies and saw symbolic truths
in all it rested on. He was as truly a child of
nature as he was a child of grace, and his mind
was stored with spoils from every field he trod,
from every scene he witnessed. The music of the
spheres seemed to fall on his enchanted ear, and the
mysteries of the universe opened to his enraptured
eye; and so he was constantly telling men what
they were quite familiar with, and yet had never
seen till it was shown them. And this explains
the freshness of his discourses and writings to this
day ; for it is true that after fifteen hundred years
there is nothing fresher yet, nothing finer for man-
kind to read. He described things as he saw them
and felt them; he worked from no copy, he .drew
from the grand original. Hence the vivid sense
of reality we have whilst we read him, and imagine
ourselves among the crowds — now asleep for ages
— that hung upon his lips. We can almost im-
agine their eager gleaming eyes, when, as they
heard some sentence, a light from heaven broke
in upon their minds; and anon they are ready to
answer tears with tears when a stroke of pathos
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follows and dissolves their hearts. He could touch
all chords, and command all the passions at his
will. Multitudes bent before him, as reeds and
willows bend before the wind. Their minds
yielded to a ncw power, their hearts were stirred,
and their imaginations carried captive. They sur-
rendered themselves to a guide who, with a hand
so strong and a heart so true, could lead them as
he chose.

“No scornful critic dared to speak lightly of
that finished style, that quickening oratory, those
enchanting pictures, those momentous truths, those
outbursts of emotion, which all went to form a
discourse of Chrysostom, and which recalled to
scholars the names of only two other men, whose
glory as orators was to fill the world and last till
the judgment day.” — D. NEILSON, in John of the
Qolden-mouth.

III. The Defence of Eutropius.

The interest of this speech depends not only on
its worth as a specimen of St. John Chrysostom’s
convincing eloquence, but also on the dramatic
character of the historical incidents which gave
occasion to it. Eutropius, the subject of the dis-
course, began life as a slave. After passing
through the hands of various masters, he was
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purchased for the imperial family. Theodosius
found Eutropius so active and intelligent that he
was promoted to a high position in the household
and intrusted with commissions of public impor-
tance. When Arcadius came to the throne he
advanced Eutropius to the highest honors. Within
a year the former slave was gradually advanced to
the rahk of senator, a noble of the Empire, and
ultimately (399) to the supreme honor of the
consulship. _

Eutropius neither bore these dignities with
humility nor used his privileges with discretion.
He brought about the murder of Rufinus, his
predecessor in the consulship. Arcadius was in-
duced by Eutropius to marry the daughter of
Bauto, and to reject the daughter of Rufinus,
whom the fickle emperor had promised to marry.
Eutropius grew bolder, and sold the offices of state
to the highest bidder. Men were banished, their
property confiscated, whole provinces ruined, and
the public revenues squandered. In order to leave
his victims no chance of escape, he had a decree
passed, denying the right of sanctuary. ¢ Matters,
indeed,” says one of his biographers, “had come
to such a pass that no man’s life or possessions
were safe.”

The people at last made up their minds to bear
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it no longer. An armed band, headed by Tribigild,
a Gothic chief, marched to the palace and de-
manded the head of Eutropius. Influenced by the
entreaties of his wife Eudoxia, Arcadius was in-
duced to sign the condemnation of his favorite.
In the hour of danger Eutropius fled to the church
of St. Sophia, and threw himself on the protection
of Chrysostom. Eutropius knew that Chrysostom,
who had endeavored to check his abuses, would
not forsake him in the time of distress. The Arch-
bishop received him with kindness and saved the
life of his former enemy at the risk of his own.
‘While the humbled consul crouched at the foot of
the altar, Chrysostom appeared in the pulpit. The
church was filled with an infuriated mob. ¢ The
powers of humanity,” says Gibbon, “of devotion
and consummate eloquence, prevailed.” Threats
gave way to tears. The immense throng of soldiers
and citizens withheld their vengeance on the guilty
minister. '

The Empress Eudoxia was restrained from vio-
lating the sanctuary of the church by the feelings
of the people. Arcadius commuted the sentence of
death into banishment. The fate of Eutropius,
however, was merely postponed; he was afterwards
brought back from Cyprus and beheaded.
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[. Exordium. The instability of earthly glory. Contrast
between the late prosperity and the present plight of
Eutropius.

'Ael pév, pdMioTa 8¢ viv ebraipov eimety -
Marawdtys pataiomiTov, Td TdVTA MATALOTYS.
ITod viv % Napwpa Tis Vmareias mwepiBoli] ;
wod 8¢ ai paidpal Napmddes ; wod 8¢ oi kpdror,
xai ol yopol, kal ai @aliat, kai ai wavyylpess ;
mob of aTépavor kal Ta Tapawerdopara; mwod
o Tijs mohews BdpuBos, kal ai év immodpopiars
evpnuiat, xal Tdv Oeatdv al kohaxeias ; Ildvra
éxelva olyetas* Kal dvepos mveboas d6pdov Ta
wév pUANa kaTéBale, yupuvov 8¢ fuiv To dévdpov
¥ \ b \ ~ [ ¥4 k) ~ 4
&eife, xal amo Tis pilns adTis calevouevoy
Noumov* TowadTn yap 7 Tod mwveluatos ryéyove

/ e \ /3¢ }) ~ 1) ~
mpoaBolj, ws kai mwpoppibov ameihely dvacmay,
kal aira diacaleboar Tob Sévdpov Ta vedpa.

ITod viw oi memhacuévor pilot ; wod Td cvpms-

B 1

10

15



10

15

2 XPT=0ZTOMOT

aua Kkal Ta Seimva ; Mo 0 TOVY TapaciTwy éauds,
¢ y o ¢ 7/ b} ’ b4
kal o O Oy nuépas éyyeopevos dxpatos, Kal
ai mowcihar TOV payeipwy Téyvai, kai ol Tis
Svvacteias Bepamevral, oi wdvra wpos ydpww
motodvtes kal Méyovres ; NOE v wdvra éxetva
xal 8vap, kai nuépas yevouévns fpavicln* dvln
W éapivd, kal maper@ovros Tod éapos dmavra
xatepapdvln  aria Wy, kal Tapédpaue * Kamvos
W, kai SteNvlrn * mwoupolvyes jaav, kal dieppd-
.3 7 , \ ’
ynoav * dpaxvn W, kai Sicowrdaln. A TavTny
TV wrevpaTikyy piaiy émddopev ouveyds émi-
ANéyovres © Mataiorns pataioriTov, Td wdvrta
partaworns. Tadmmy qap v piow xal év
/, \ 9 € / b] 3 ~ 3
Toiyois, kal év ipatioss, xal év dyopa, xal év
> v e A [N ’ \ y 7
oikia, kai év odois, kai év Oipais, kai év eioo-
dows, Kal mpo wdvrtwy év T® éxdaTov ouvel-
Sote ouveyds éyyeypipbar 8ei, kal damavros
> \ ~ ’ \ L4 ~ ’
abtyy peerav. 'Eweldy # Tév wpayudtov
amwdrn, kai Ta wpoocwmela, Kai 7 VwOKPLTLS,
a\ifeia mwapa Tols mwoANois elvac Soxel, Tav-
¢ 4 € 4 \ 3 ’ *
™y kal éxdorny Nuépav ral év Seimvy, xai
év apioTe, kal év ocuAloyois émikéyew E&xao-
T0V TG WAnTlov éypiv, kal mwapd ToD wWAN-
@ mhmaiov éxpiy, xal mapd Tod mhn
alov dxovew, 6Tv Maraiorns paratoriTov, Td
TdVTa PATALOTYS. . . .



OMIAIA EIZ ETTPOIIION 3

II. The uselessness of riches and of the servility of flat-
terers in the time of danger. The Church is the
true friend of the persecuted.
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IV. The orator justifies the protection extended to
Eutropius.
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POV omricw dedepévol, kdTw Tds KePpalds velwat
ceipevor. Kai 81e ob milfavernre réypnpa
Adywv, Duets pdptupes T) omovdy kal T cuv-
Spopd. Kai yap Napmpov fuiv 1o Géatpov, orj-
pepov, xal Paidpos 0 avANoyos kal Gaov év T
IIdoya e iepp Sfjuov €ldov ouvayouevov, To-
goirov 0pd ral évratfa viv: kai odTos auydv
wdvras écdhece, cdNTLyyos Aaumpotépay -
vy Sia TéY mpayudrov adels. Kal mwapbévor
Oardpous, Kai yvvaikes yvvaikdvas, kai Gvdpes
TV dyopav kevdaavres, wdvres évraiba ocuv-
eSpduere, va T avlpomivmy ¢low dnre
é\eyyopuévny, kai TV BiwTIKGY TpayudTOY TO
émwiknpov dmoyvuvoiuevoy, kal TNV WOPVLKYY
S, Ty x0és xal mpeny paidpov dmrohdumov-
gav (kal ydp TotodTov 1) edmwparyia 19 amwo TGOV
mheoveELdy), wavtos ypaidiov puridas Eyovros

10

15

28
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aioyporépay paivopévny, kabdmep amwoyyia Tive

T peraBoly Ta émitpippara kal Tas émi-

ypapas éxuaxbeicav. Toiairn yap tis Sv-

anuepias Tadrns % loxls: Tov Padpov rai

~ / 3 ’ 3 / 4

5 mepidavi) wdvToy émoinaey ebTehéaTepov pai-
veoblas viv.

V. The rich and the poor, the bond and the free, may
learn a lesson from the picture of humbled pride
exhibited by Eutropius.

Kav mhodoios eicérly, dAa Kxepdalves
n, pey plaive.
0pdv rydp éx TocavTns kopudiis ratevexOévra
Tov gelovra TV oixovuévny dmwacav, Kal guve-
10 oTakuévov, kal Naywod rxal Batpdyov SethoTe-
pov qyeyevnuévoy, kai xwpis deaudv TE Kxiov
4 /4 \ ) \ L4 / ~
ToUT mpoomAwpévov, Kal &vti dAloews TE
$dBe mepiadiyyduevoy, kai dedoikota xal Tpé-
2 \ / ~
povra, katactéAew TV Pheypovny, xalaipet
15 70 Pplonua, kal dilocodricas & xpn wepl TOY
avbpomivey ilocodety, oltws dmeiow, & Sid
pnpdrev Méyovaw ai Tpadai, raita dia Tév

/’ 4 o ~
mpaypdrov pavldivey: olov 6t Ilaca capé
xdpTos, xal wica 8ofa davlpdmov s dvlos
20 ydpTov* xal 0 xdpros éfnpdvln, kai To dvfos
étémeaev - olov, ‘Qael yxopros Taxd amofnpav-
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Ofjgovrar, kal woel Ndyava xyAons Taxv amome-
gotvrar: ot ‘Qoel ramvos ai Huépar avTod
kal 6ca Towabra. Ild\w o wévys eioedbwy,
kai wpos Ty Sy TadTny i8dv, ovr éfeuTeNile
éavtaov, 00d¢ ddvvaTar dia THY mTwyelav: dAla
Kai xdpw olde T mwevig, 1L Ywpilov alTe yé-
yovev dauvlhov, xal Munv axUpavros, Kai Tet-
X0s aopalés: kal mwoAldkis dv éloito, TalTa
€ A 2 » ) ’ A \ \ \
opaw, pévew évba éativ, 7 wpos Bpaxd Ta
’ , o \ e\ o
wdvra haPBwv, VaTepov kal Umép aipatos riwdu-
vevew éavrol. ‘Opas @5 ov uixpov xépdos
. “Opds &s ob pupdv Kép
yéyove kai mhovalos Kal wévnor, kal TamweLvols
xal vymhois, kai Sovhows xal éevBépors, amo
Ths évradfa TovTov Kataduyfs; opds was
&agros ¢dppara AaBowv évretbev dmeiauw,
amo Tis &Yrews Tadtns pdvns Oepameviuevos ;

VI. Having subdued the wrath and aroused the pity of
his hearers, the speaker urges them to beseech
the Emperor Arcadius to spare the life of the
fallen favorite.

*Apa éuaraka Vpdv To wdbos, kai éE€Baoy
™y Spynv; dpa éoPeca THv amavlpwmiav;
dpa els ovumdbeav dpyayov; Zpodpa Eywye
o'ua, kai dn\oi Ta mpocwwa, kal al THVY Ca-

10

15

20
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4 ’ b LA L4 ~ € / Vs
kpvwy wyal. Emel odv Huiv 9 mérpa yéyove
Babiryeros kai Miwapa yopa, pépe &) kal xap-

\ / 4 \ 4
mov é\enuocvvys Bhacricavtes, kal TOV oTd-
xXvv Kkoudvra Tis cvumabelas émidetfdpevor,
mpooméowpey 1@ PBagilel, palov 8¢ wapara-
Méowpev Tov Pihdvlpwmov Oedv, pardfar Tov
Oupov Tod Bagidéws, kal dmralyy alTod moii)-

\ 14 o € 14 € ~ ~

gai ™ xapdiav, doTe oAéxAmpov Huiv Sodvar
v xdpw. Kai 48y pév yap awo tis juépas
) / L s 3, ~ »

éxeivns, fjs odTos karépuyer évraila, od wikpa
wyéyovev 9 peraBohs. 'Emeidy yap o Bacilevs
éyvw, 81e €is TO dovhov TodTo Ywplov raTé-
Spaue, Tod oTparomédov mapovros, kal mapo-
Evvopévov Vmép TAY alTe mwemAnpuenuévwv,

b A 3\ k) 4 \ k) ’
kal els adayny avTov aitobvrwy, pakpov amé-
Tewe ANOYOV, TOV OTPATIWTIKOY KATATTENAWY
Ovpov, akiédv p) Ta duapTipata pdvov, AANY
xal e 1. alTe ryéyove xardpbwopa, xal ToiTo
NoyieaOai, kai Tols pév eibévar ydpw opolo-
y&v, vmép 8¢ T@Y érépws éxdvTwv Gs dvlpwme
4 < \ ) / 7’ b

ovyywaockwy. Qs 8¢ émékewrto wd\w eis
éxdiiav Tov VBpiopévov Bacgihéws, Bodvres,
mTnddvTes, Qavdrov pepvnuévor, rkal Ta Sopata

!’ \ \ 3 \ / 3 \
gelovtes, myyas Aouwov adels Saxplwv amo
TV fHpepwtdTwv oplakudv, Kal dvapvicas
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~ (3 ~ ’ b /4 o
Tiis iepas Tpamwélns, eis Ay xarépuyey, olTw
™Y opynv Katémavae.

VII. Peroration: Exhortation to mercy and forgiveness.

IIAyv dAAG kai fpels Ta wap’ éavrdv mpoo-
Oauev. Tivos yap dv Jre cvyyvaouns dkior, e,
Tob Bacihéws Tob VBpiapévov py pvnoikarxot-
Tos, Uuels, of undév TowoiTov mabovres, Tocav-
v Spyny émideibnale; mwos 8¢, Tod fedTpov
TovTov Mvbévros, Vpels pvarnpiwv dyrecbe, kal
™ edyn épetre éxelvmy, &' s kehevdpeba Aé-
yew - "Ades fuiv, kabws xal Hueis adlepev Tois
opehérais Hudv: TOV Updv Odpe\érmy amai-
Tovvres Sikny; Hdlknoe peydra xai UBpiaev;
008¢ Auels dvrepoiuev: aAN od SikaoTnpiov
katpos viv, aAN’ é\éovs, ovx eDBurdv, dAra
dhavlpwias, odk éferdaews, AANa auyywpr)-
gews, oU Yrjdov xal dikns, dAAd olkTov kal
xdperos. ~Mpy Toivuv preyuawére Tis, pndé
Svoyeparvérw, &ANa pailov Odenbduev Tod
‘¢ avBpdmov Ocod, Sotvar alre mwpobeculay
bwijs, kal Tis amehovpuévys éfapmdoar oda-
vijs, ®oTe alTov amodvocacbar Td TemwAnupue-
Muéva: kal cowj mpocéNwuev T¢ diav-

10

15
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Opome Bagiel, dmép Ths 'Exxlnolas, imép
Tob Buoiactypiov, &va dvdpa T3 Tpamély Th
tepa xapiobijvar mwapaxahoivres. "Av Tobro
/ 3 \ € \ k) 4
movjcwpey, kal avtos 0 PBacilels amodéferar,
xai 0 Oeos mpo Tob Bacihéws émrawécerar, kal
peyakn juiv tis pihavBporias amoddael Ty
b / (/4 \ \ 3 \ » /
apofBiy. “Qomep yap Tov wpov kai dwdavlpw-
oy amoaTpépetar xai uioel, olTw TOV é\erj-
pova ral ¢uhdvlpomov mpocietar xal ilet:
k&v pév diraios 6 TolodTos %, Napmporépovs
adrd mhéker Tods aTeddvovs: dv 8¢ dpapre-
A5, mapaTpéxel Ta dpapTipara, THs wPOS TOV
opddovhov cuumabelas duolByv adre TadTny
0
amodidovs+ "E\eov «dp, ¢noi, 0é\w, xal o
) VR A ~ ~ ¢ )
Ovolav+ kal wavrayoed Tédv Ipaddv opds ad-
Tov ToDTO d€l émilnTolvra, kal TalTyy Alow
TV duaptnudtov elvar Néyovra. Oftw Toivvy
3 A\ e A # Y ’ o \
alrov kal fuels (Aewv épyacdpeba, oltw Ta
nuérepa dialdowpey mAnuueNjpata, odTw THY
'Exe\yoiav xocuijcwuer: odtw kai Bacilevs
(4 ~ 4 4 ) 4 ’
nuds o ¢uavbpomos émawéoerar, xabdmep
¥ 3 ’ \ o ° ~ 4 \
épOny eimov, kai amas o Sfuos kpoticel, Kal
, ~ ) 7 \ ’ \
Td wépaTa Tis olkovpévrns 10 ¢ihdvlpwmov kai
Huepov Tijs mohews Oavudoeral, kai pabdvres
ol mavrayob Tis vyfis TA yevdueva, knpvEovay



OMIAIA EIZ EYTPOIIION 15

nuds. “Iva odv dmolavowuev TdY TocovTwY
ayabdv, mwpoomécwpey, wapaxarécwuey, den-
Odpev, ékaprdawpey Tdv Kiwdivov ToV alypd-
AwTov, Tov Puydda, Tov ixérny, Wa rai avTol
TAV WENNOVTWY dyaldv émitiyxwpev, XdpiTL b
kal ¢avlporia Tov Kuplov sjudv "Ingov
Xpiarov, ¢ % dofa ral To kpdros, viv Kxal dei,
kal eis Tovs aldvas TOV alovoy. Auijv.






NOTES

Y. = Yenni’s Greek Grammar.
H. = Hadley and Allen’s Greek Grammar.
G. = Goodwin's Greek Grammar.

PaGE 1. —LiNE 1. elxarpov elweiv : supply éorl; Y. 145. 8,
N. 1; H.952; G. 261, ~. 1.

2. Marawdms, x.7.\.: Vanity of vanities, all is vanity.
The expression is a Hebraism ; Ecclesiastesi. 1. Thisis the
text which Bossuet chose for his famous funeral sermon over
the Duchess of Orleans.

8. IIod viv: where now is the brilliant costume of your
consulship ? The student will note that hereafter éorir is
often omitted. Aapwpd . . . weprfordy: Y. 102; H. 620;
G. 188.

8. xolaxetas: Goldsmith, in the Vicar of Wakefield,
Chap. VI., has: ¢ Where are now the revellers, the flatterers,
that he could once inspire and command ?** St. John had
remonstrated with Eutropius on the subject of his public
spoliations ; but the unscrupulous eunuch was too much
accustomed to listen to the language of his base sycophants
and needy adventurers to be restrained by the language
of truth. ITavra éxeva olxerar: Y. 101, N. 3; H. 604;
G. 186. 2.

11. Kal 4wd Ths pllns, «.7.\. : literally, And as for the
rest, shaken even from the root itself.

18. &g : sometimes takes the infinitive, like wore, generally
to express a result, seldom to express a purpose.

14. adrd . . . 7d vedpa: the very fibres. Swacaledoar :
Y. 61. 2; H. 851; G. 205.

o 17



18 NOTES [PaGEs 14

16. ITod . . . ol mewhaopévor $plhov: where at this mo-
ment are those feigned friends?

PacE 2. —LiINE 1. 6 Tév wapacirev dopés: mwapaciros lit-
erally means one who dines with others. In ancient times
it was applied to the one who took charge of the corn al-
lotted for public sacrifices. Later it came to mean a class
of priests who took their meals in common. In modern
usage it signifies a hanger-on, one who fawns or flatters.

2. Gxparos: strong wine; an adjective, with which olvos,
wine, must be supplied ; Y. 28, n. 3; H. 261, b; G. 71.

4. wpds xbpwv: for the sake of favor.

6. NV§ . .. dvap: the article is often omitted with many
common designations of time and place.

8. #pépas yevopdvns: Y. 149. 1; H. 970; G. 278.

Pacr 3. —LINE 1. @eyév: what force has the imperfect
here? & ... torlv: Y. 115.4; H. 930 (1) ; G. 241. 2.

2. ZV: Y. 134; H. 677; G. 144. fApév: Y. 138. 4;
H. 742 ; G. 171. 2. fvelxov: Y. 45.8, ~. 1; H. 861, a;
G. 105, ~. 3.

8. dyvépwv: supply whobros.

9. rdlabq: Y. 5; H. 76; G. 11. paAlov Tdv xola~
xevévrwv : I love you better than they who flatter you. Y.133;
H. 643; G. 175.

12. 'Afomorérepa, x.7.\.: the wounds of friends are
more trustworthy than the voluntary kisses of enemies. This
is cited from Proverbs xxvii. 6.

20. v ¢hlav: Y. 106; H. 668 ; G. 141, . 2.

22. "ANN ody fipeis obrws : supply wowoduer: but we do not
act in this manner.

Pace 4. —LiNe 1. Svoyepalvovrds: Y. 148; H. 968 ;
G. 277. ood odk dwerndapev: Y. 138, 1; H. 748; G.174.
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8. mapd cod: Y.138. 5; H. 818, a; G. 197, N. 1. wapd
ood does away with the addition of ¢é to vredéfaro.

4. vd 8t Ocparwevdévra, x.7.\. : whereas the theatres which
you courted, and about which you were oftentimes indignant
with me, have betrayed and ruined you.

7. dravodpeda . . . AMéyovres: Y. 148. 3; H. 981; G. 279,1.

9. cavrdv: Y. 33, N.; H. 266, a; G. 80.

12. dpyfts: Y. 138.1; H.740; G. 170. 2.

14. 8ucrdwv . . . dapméoar: Y. 138.1; H. 748; G. 174,

16. T xepéve: dative depending on éreuBalvwy.

16. &NAa Tovs, k.7.\.: but desiring to make those more
gecure who are still standing.

19. Swarnpficai: governed in the infinitive by BovAéuevos
. understood. od xaramwovrilwv, x.7.\.: not by drowning
one who is tossed by the waves, but as instructing those who
are sailing with a favorable breeze.

21. dore: Y. 116. 3; H. 9563; G. 237. -piy: Y.112.3;
H. 1023 ; G. 237, rem.

PacE 5.—LiNE 1. II&s . . . &v . . . yévorro: Y.118 and
141 (3); H. 870, ¢; G. 213. 3. Et ... tvodpeda: this
use of the subjunctive with el is not found in Attic prose,
but has been borrowed by the Greek Fathers from the Doric
and the Ionic writers.

8. ovros = Eutropius. o Bace . . . otk Gv Imépave :
Y. 144. 2 ; H. 8956 ; G. 222.

5. olros . .. &yévero Beriwv: Y. 137; H.726, b; G. 136.
otkolev : literally, from his own house; but here it is equal
to wap éavrod, of himself, in his own heart, by his own
efforts.

8. ol xopdvres: roudw; literally means to let the hair
grow long, as a sign of gentility ; hence, to be proud, to
plume one’s self.
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7. mhodre: Y.123; H.776; G.188.1. rodrov= Eutro-
pius.

9. &v dwoi: Y. 141 (8); H. 872; G. 226. 2 (b).

10. alvév: ie. TOv drfpurivwy wpaypdrwr. Nbrre :
accusative contracted for é\drrova from wupbs ; he will say
less than the truth, i.e. any expression of the insignificance
of human affairs will fall short of the reality.

12. ofrws torlv, x.7.\. : 80 perishable are they, and noth-
ing more than nonentities.

14. ixe = they have ; agreeing with the neuter plural ré
dvbpwriva wpdypara understood.

15. 8fhov: Y.149.2,N.1; H.973,a; G.278.2. rolrov:
than this man (Eutropius).

16. ob wicav THv olkovpéwmy : supply v4hv: did he not sur-
pass the whole inhabited world in wealth ?

17. v® whoire: dative of manner.  wpds adrds ... rds
xopudds : to the very pinnacle, i.e. the highest points, the
heights.

22. BAéwawv : expecting.

Page 6.—LiNE 1. alofBbverar Tfs bxrivos: Y. 138, 4;
H.742; G. 171. 2.

4. 3oa, or sov d», followed by a verb in the subjunctive,
means how much soever.

9. Tg ... wporepalq: Y. 126; H. 782; G. 189.

11. mwpds Plav: used in an adverbial sense for Blg, by
Jorce, by violence.

12. wbfwov, x.7.\. : his face was then livid, and is at pres-
ent disposed no better than that of a person already dead.

19, éwepBalvov . . . 1§ cvpdopd : Y. 189. 2; H. 764. 2;
G. 184, 2.

Pace 7.— LINE 8. 70 &oropyov: used here as a substan-
tive; I parade his sufferings from a desire to soften their
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hard-heartedness by my narrative.  voig Sinyfipact: Y. 123;
H. 776 ; G. 188.

5. Todrov = Eutropius. dyavaxreis: Y. 117; H. 865 ;
G. 241. 1.

21. "EN\nvas = the pagans. This expression is used by
the Fathers in the sense of ¥6»n and édwixol, the gentiles.

23. adrfs: of the Church.

Pace 8. —LINE 8. wéwvn: she alone.

b. wpds = against, in spite of, opposing.

8. ToVro T) OvoraoTnple kéopos: this deed is an orna-
ment to the altar.

7. 7d: the fact, the deed. dv dvayf} . . . mAeovéxTny
... 8maya: Y. 116. 1; H. 939; G. 134. 2.

8. &wreobar Tod Ouoiaornplov: Y.138.3; H.788; G.171.1,

9. My Aéye: Y. 112; H. 874; G. 283. 2. 7 wépvy :
St. Luke vii. 36-50.

17. "Ades, x.7.\.: St. Luke xxiii. 34.

18. adrois: Y. 139. 3; H. 764. 2; G. 184. 2.

20. 5.d rév dpywv: by experience. .

25. lva ph) mdbnre: Y. 115. 1; H. 881; G. 216. 1.

Pace 9. —LiNE 4. Bachukf elxéw: Y. 139. 1; H. 768;
G. 184. 4. &v yévouro : potential optative.

5. oty : is joined with uévor ; not only.

10. mbavéryre: Y. 139.3; H. 777; G. 188. 1, ~. 2.

15. ovros = Eutropius, whom St. John has not mentioned
by name.

26. wavrds . . . dawvopbvv : looking uglier than any
wrinkled old hag ; literally, having wrinkles.

Pace 10. — LiNE 1. xabéwep, x.7.\. : having been denuded
of its enamel and pigments by adversity, as by a sponge.

7. Kév ... elo@\fy . . . xepdalver: Y. 144, 3; H.804.1;
G. 225, -
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9. Tdv celovra: Y. 148. 1; H. 982; G. 279. 2. ™Hv
olkovpéwny : supply yijv ; the whole Roman Empire.

18. obrws . . . pavBhvwv: thus he departs, instructed by
experience in the lessons which Holy Scripture teaches by
precepts. .

18. ITdoa oopf: Isaiah xl. 6, 7.

21. ‘Qod ... dwomesodvrar: Psalms xxxvii. 2.

Pace 11. — Lixe 3. ‘Qoel . . . adrod: Psalms cii. 3.

4. wpds v &Y : toward this spectacle,. 8w in an ob-
jective sense.

18. &mwd . . . xaraduyfls : from this man’s taking refuge
here.

15. $dppaka AaBdv: with a remedy.

17. 'Apa: Y. 118, . 1; H. 1015; G. 282. 2.

Pace 12. —LiNel. 'Eme . . . xdpa: Y.137; H.726,b,
596 ; G. 136.

2. ¢épe: go, hasten, in the sense of &vye.

8. Bhacrhoavres : Y. 149. 2, N. 4; H. 969, c; G. 277. 3.

b. mpoomécwpev: Y. 141 (1) ; H. 866. 1; G. 263 and x.
¢ Baoihei: the Emperor Arcadius.

10. +s: by attraction for j.  ovros = Eutropius.

14. adre werhqupeAnpévev: Y. 138. 5, note at end;
H.769; G. 188. 3.

16. alrobvrwv: supply rd» orpariwrér.

19. MoylleoBar: be taken into account. Tols pev: i.e.
Tois karopfdpasw. Dative of cause.

20. vwip 8¢ . . . ocvyywdokwv: forgiving him as a fellow
creature for the deeds which were otherwise. Tév drépws
éxdévrov : a milder expression than wAnuueryrdrwr, and in
keeping with the preference which Arcadius felt for Eutro-
pius. The weak-minded Emperor still clung to the man who
had so long maintained ascendency over him,
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23. Oavdrov pepvypévor : literally, having been reminded
of death; here signifies claiming his death, claiming his
head in punishment.

25. dvapvfices Ths lepds Tpamélns: Y..138. 1; H. 742;
G. 171. 2.

Pace 13. —LINE 4. ovyyvdpns afwov: Y. 129; H. 753, f;
G. 178, ~.

8. pvornplov &yecde : Y. 138. 3; H. 738; G. 171. 1.

10. "Ades: St.Matthewvi.12. #piv: Y.139.2; H.764.2;
G. 184. 2.

11. odelérnv Gwarrodvres Sikqv: Y. 140. 4; H. 724;
G. 164.

18. Semfépev . . . Oeod: Y. 138.1; H. 743; G. 171. 2.

20. {faprécar cdayfis: Y. 138.1; H. 748; G.174.

PacE 14. —LINE 3. "Av . . . worficwpe . . . &wobéferar:
Y: 144. 3; H. 898 ; G. 228.

10 v ...q ... wéxa: Y. 144. 3; H. 894; G. 223

14. "EXcov . . . Buolav: Osee vi. 6.

15. wavraxod rév Lpaddv: everywhere in the Scriptures;
wavraxol governs the genitive of place.

17. O%rw . . . tpyacdpda : thus then we shall make him
propitious.

Pace 15. —LiNE 1. dwolatowpey . . . Gyabdv: Y,138.1;
H. 740; G. 170. 2.

4. adrol: we ourselves.

5. dyaldv Imrixwmev: Y. 138, 3; H. 789; G. 171. 1.
xépury . . . Apfiv: by the favor and mercy of our Lord
Jesus Christ, to whom be glory and power, now and for ever,
world without end. Amen. .

.






VOCABULARY

A .

ayabés, 7%, 6v, good, noble,
virtuous, upright.

dyavaxrém, jow, to feel irrita-
tion, to be vexed.

dyamnrés, 4, b,
dearly beloved.

dyvdpwv, ov, gen. oros, un-
grateful, thankless.

4yopd, as, 9, a forum, market-
place.

&yo, dfw, Hta, Fyayoy, #Hxa,
to lead, bring.

bdywvia, as, 9, agony, anguish.

&dukéw, fow, Hdiknoa, Hoixyka,
to do wrong.

bel, ever, always, forever.

&0Avos, a, ov, wretched.

40pdos, a, ov, assembled to-
gether, collective; dOpbov
and dfpbws, used adverbi-
ally, mean at once, sud-
denly.

alpa, aros, 76, blood.

alpéw, alphow, elrov, Jpnxa, to
take, to seize ; mid., to
choose, to prefer.

alobdvopar, alocffoouar, Hodé-
uny, to perceive, to see.

beloved,

aloxpds, 4, 6, ugly, ill-fa-
vored.

alréw, How, G900, frYKa, CO
ask, to demand.

alxpéhwros, ov, taken by spear
or in war,; used also as
subst.,, a prisoner, a cap--
tive. )

aldv, dvos, 8, 9, age, genera-
tion.

4xdOapros, ov, impure, un-
clean.

&xaipos, o», unseasonable, ill-
timed.

bdrovéw, fow, to sharpen, to
whet.

dxkotw, dxodoopar, 7Kkovea, drh-
xoa, to hear, to listen.

&xparos, ov, unmixed, pure,
unadulterated.

bxrls, tvos, 4, a ray, a beam;
light of day.

&xdpavros, ov, waveless, calm.

d\bea, as, 3, the truth.

aAnbfs, és, true, sincere; neu-
ter is used adverbially.

GANG, but ; &N\ xal, but also.

&\vois, ews, 7, a chain, a
bond.

25
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dpdprypa, aros, 76, a failure,
a fault.

dpapradds, é», sinful.

dpelvav, o, gen. oros, better.

apfyv, adv., so be it.

GporBi, 4, 4, a reward, a rec-
ompense.

&pepos, o», blameless.

&v, particle, when used with
a verb, conveys a condi-
tional meaning.

&Vﬂpﬂ(ﬁ, Bhoopar, dréfyr,
draBéByxa, to mount, to go
up, to climb.

dvdyxw, us, 9, a necessity, a
want. '

dvalioxe, draddow, draca,
driwka, to use up, destroy.

dvappviioxe, draurjow, dré-
nrea, t0 recall to mind, to .
remember. |

l

avafalve, £drd, éyra, to irri-
tate qfresh.

dvaowde, erdow, to draw up,
arrange. |

dvadalve, pard, drégnra, dra-
wégayca, to show forth, to
proclaim,

AvBpoddvos, or, man-slaying, .
murderous.

Svepos, ov, 8, wind, blast.

d.dxe (see ¥xw), to hold up,
10 wp mid,, to endure, to
wow, to give Aeed to. |

avfip, drdpés, 6, @ man.

&vlos, eos, 76, a flower.

avlpémvos, 0, o», belonging
to man, human.

avlpawos, ov, 6, @ man.

bdviaros, o», incurable.

&vri, prep. with gen., instead
of, for.

dvriléye (see Aéyw), to con-
tradict, to gainsay.

dfsémoros, o», lrustworthy,
reliable.

&fvos, o», worthy, befitting.

dfide, dow, Hlwka, to think
Jit; to require, to demand.

dflopa, aros, 76, a reputa-
tion, a rank.

dwayeyd, is, # a leading or
dragging away.

dwarrée, fdow, to demand of
or back.

dawalds, ¥, v, tender, soft,
gentle.

dwavdperwia, as, %, inhuman-
ity. hard-heartedness.

dwdvlperwos, or, inhuman.

&waf, adv., once, already.

&was, draca, drar, every, all.

Adwédry. s, ). cheating, fraud.

dﬂ\Mo sWow. to threaten.

lﬁqn, drésouar, dwir, to go
aeay. to depart.

dwkde, dow, RriAwra, to un-
Jold.

RN
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ddavile

&wd, prep. with gen., of, from.
amwoyvpvéw, wow, to 8irip;
pass., to be stripped bare.
dwobéxopar (see déxouar), re-
" ceive back, take into favor.
dmodiBwpt (see didwm), to give

back, to deliver over.
dmobiw, dvow, to strip off, to
take off.
awékpypvov, ov, 76, precipice.
dmwéxpnpvos, ov, precipitous,
craggy.
droldprrw, Y, to shine forth.
dmwoladw, ow, to partake of,
to agitate, to enjoy.
awéA\vpt, or dwoANbw, dwo-
Néow, drdhesa, drdlexa, to
utterly destroy.
dwofnpalve, avd, to wither
away, to become dry.
dromrndéw, fow, to turn away
from, desert, abandon.
drorlrre (see wirrw), to fall
off, to decay.
dwoorpépw, Yyw, éorpoga, to
turn away or aside.
bdworelvw, Tevd, to lengthen,
to stretch out.

drorax(lw, (ow, to blockade,

to shut out, to cut off.

drworépvw, Teud, dwérapov,
drorérunka, to cut off, to
separate from.

&rrw, dyw, fYa, to fasten to

or on; mid., to cling to, to
grasp, to touch.

dpa, interrogative particle,
usually expecting negative
answer, then ? why then ?

dpdxwy, 75, 9, a spider, a spi-
der’s web.

&prorov, ov, 76, the morning
meal, breakfast.

bpxéw, éow, 7preca, to ward
off, to assist.

dpwvéopar, Hoopat, to deny, to -
refuse, disown.

&pmaf, ayos, 6, %, a.robber,
plunderer.

bobevis, és, weak, feeble.

bdomls, (dos, 3, a shield.

&oropyos, ov, heartless, bar-
barous; neuter used as a

subst., hardness, insensi-
bility.
&ovhos, ow, inviolate, free

JSrom plunder, safe.

doddhaa, as, B, security,
safety.

dodalfs, és, firm, secure, safe.

ad\f, 95, 9, chamber, dwelling.

abrés, 4, 6, self; & airés, %
abr4, 6 abrd, same, the very
same ; in oblique cases, him,
her, it, them.

doavitw, low, to hide, to sup-
press; pass., to disappear,
vanish.
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yorfy

&pkw, \fw Or eNxvow, dpel\-
kvoa, to drag away.

dadh, fis, 1, @ touching,a touch.

dinm, dphow, dpiixa, dpeika,
to send forth, to allow, per-
mit, pardon.

&épnros, ov, unbearable, in-
sufferable.

B
Babiyeos, ov, with deep soil,
JSruitful. .
Papabpov, ov, 76, a pit, abyss.
pépPapos, ov, barbarous, for-
eign; as subst., a barba-
rian.
Baohels, éws, 8, a king.
Bachukds, A4, by,
princely, kingly.
Barpaxos, ov, 4, a frog.
BeArlwv, ov, gen. ovos, com-
parative of dyafbs; better.
BAna, aros, 76, a step, altar
8tep.
Bla, as, 9, force, strength.
Brwrixds, 4, bv, of or pertain-
ing to life, worldly.
BAéwrw, BAdYw, BéBAaga, to
harm, to damage, hurt.
Bracrdvw, PBlacriocw, ¥BAa-
aTov, to burst forth, to bring
forth or up.
BMérw, Yw, ¥BNefa, BéBheda,
to see, behold.

royal,

Podw, Bofow, to shout, roar,
howl.

Bolhopar, Sovhhoouar, é8ouNs-
Oy, BefobAnuat, to wish, to
be willing.

Bpaxls, eia, 9, few, little;
neuter as adverb, g little, a
short time.

T

yép, conj., for.

Y&, ¥iis, 9, the land, earth.

ylyvopar or yivouar, yerfoouar,
éyevbuny, yeyévmuar or yé-
Yova, to be, to become, to be
born, to happen.

yyvboke, yrdoouar, Eyvwy,
{ywoka, to know, under-
stand, to be aware of.

YA\@ooa Or YA@TTa, 78, 9, the
tongue, language.

yodv, restrictive particle, at
least, at any rate.

ypatdiov, ov, 76, an old hag.

Yphppa, atos, 76, a letter, in-
scription.

yeadd, 4s, 9, a writing. Al
Tpagal, the Scriptures.

yupvés, %, bv, naked, bare.

yvvaikdv, @vos, 8, the women’'s
part of the house, gyne-
ceum.

yuvfy, yuvawds, %,
spouse.

a wife,
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86

A

8dxpv, vos, 76, a tear.

8éBovka, ¥3eica, be afraid, fear.

8et, derjoes, it s necessary.

Selvups, Seltw, Edeta, 5édecxa,
to manifest, to show.

Seds, 7, bv, cowardly, timid.

8etmwvov, ov, 76, the chief meal,

. dinner, banquet.

8év8pov, ov, 76, a tree.

Séopan, dedfgopar, édefhbny, Be-
Sénpa, to beg for, to ask.
Seopds, of), 4, a bond, a fetter.

Seorpdns, ov, 8, a prisoner.
Séxopar, Béfouar, é3éxony, 8¢é-
deypar, to receive, to take.
5w, dhow, ¥dnoa, 3édexa, to

bind, fasten, fetter.
89)os, 7, ov, manifest, evident.
SmAée or dn\a, dow, édfAwoa,
- to prove, manifest, to make
clear.
8quios, ov, belonging to the
people ; subst., a public ex-
ecutioner.
8fjpos, ov, 4, people, populace.
814, prep., with gen., through,
arising from, by reason of ;
with acc., during, through-
out, on account of.
8uddnpa, aros, 76, diadem.
Sibkespar, Scaxeloouar, to be
disposed, affected.
.

Siaxéwrre, Yw, to break or
burst through.

Sialve (see Nvw), to part
asunder, to disperse, to dis-
solve, to tear up, to relax.

Sidvoia, as, 1, mind, intellect.

Swamravrés, adv., throughout,
always.

Seapphiyvoms, Siappitw, Sueppd-
ynv, to break or rend in
twain.

Siacaledw, ow, to greatly agi-
tate, disturd, frighten.

Suwaorén, dow or acopar, to
tear asunder, rend to pieces.

Swarnpéw, how, to watch
closely.

Siuddopos, ov, different.

8.84oxalos, ov, 6, %, a teacher,
a master.

8(8wpt, ddow, ¥dwka, dédwka,
to give, to grant.

Sufiynpa, aros, 76, a narrative.

Suvexds, adv., uninterrupt-
edly, continuously.

Sixavos, a, ov, just, righteous.

Sucacrhprov, ov, 76, a court of
Justice.

8lxn, ns, 9, satisfaction, right.

8ixTvov, ov, 76, any network,
a snare.

818, conj., wherefore, on which
account,; d&wbmep has the
same meaning.
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txxk\nola

Sonéw, d6fw, ¥dofa, dedbrnka,
to think, to suppose,; in-
transitive, to seem, appear.

86ka, s, 9, glory.

Sotdlw, dow, to glorify, to
extol.

86pv, aros, 1o, a spear, javelin.

8odlos, ov, 6, a sluve, bond-
man.

Spameredw, cw, to run away,
to flee.

Spamérys, ov, 6, a fugitive, a
runaway.

Sivapar, duvrioouar, édurnod-
unv, dedvvmuar, to be able,
to be capable.

Sovaps, ews,
strength.

Svvaorela, as, %, power, sov-
ereignty, favor.

Svonpepla, as, %, an unlucky
day.

%,  power,

Svoxepalvw, avd, to be in mis-.

Jortune, to suffer.

E

€ap, ¥apos, 76, spring.

tapiwvés, 4, év, vernal, belong-
ing to spring.

éavrod, 7js, o, reflexive pro-
noun, of himself, of her-
self, of itself.

tyyphdw, Yy, yéypapa, to in-
scribe, to write upon.

tyxakéo (see xaléw), to accuse,
censure.

éyxAnpa, aros, 76, accusation,
complaint, reproach.

&yxdpros, oy, at home, éyxduov,
ov, 76, as subst., panegyric.

&yxéw, éyxevow, évéxea, pourin.

el, conditional particle, if.

€t8w (obsolete in pres. act.,sup-
plied by épdw), to know, see..

elxds, 6ros, 76, like, likeness,
image,; neut. part., likely,
reasonable, probable ; (with
éort understood) it s likely.

elxdv, ovos, 9, portrait, statue.

e, Egopat, to be.

els or ¢, prep. with acc., to,
toward.

els, wla, &v, one.

eloépxopar (see ¥pyouar), to
come in, to enter.

etoobos, ov, 7, an entry, hall.

¢ and &, prep. with gen.,
Jrom, out of.

txaoros, 7, ov, every, every
one, each. (Lat. quisque.)

tkBakyxedw, ow, to excite, make
frantic, to rage frantically.

cBaAAw, Bar®, é£éBalov, éxBé-
BA\nka, to cast out, drive out.

ixdukla, as, 1, vengeance.

éxeivos, éxelvy, éxelvo, that per-
son, he, that. (Lat. ille.)

&kx\nola, as, 9, church. .
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Ereypadh

tkpdoow, tw, to wipe out, to
efface.

éxovorios, a, ov, voluntary.

krwirre (see wirrw), to fall
off or down.

tkmwopmetn, ow, to divulge, to
publish.
\drrwv, ov, gen. ovos, less
(comparative of uixpbs).
INéyxw, fw, Gheyia, to dis-
grace, denounce, to reprove.

eavds, 7, ov, pitiable, pite-
ous.

denpoo-twn, 73, 4, pity, mercy.

\efpov, oy, pitiful, merciful.

\eos, cov, 6, also E\eos, éNéeos,
é\éous, 76 ; pity, mercy, com-
passion.

E\ebOepos, a, ov, free.

xos, eos, 76, @ wound, sore,
ulcer.

"EN\nv, nvos, 8, a Greck, a
puagan, gentile.

&pos, 7, b, possessive adj., my,
mine.

tuwpoobev, before, of old.

¢v, prep. with dat., in.

&vayfs, és, blood-guilty, pol-
luted. :

tBefis, és, poor, . in want,
needy.

€ zia or Evexev, With gen., on
account of, for the sake of.

0a, adv., there, where.

tvvoéw, how, évevbmoa, évve-
vénka, to think of, to con-
sider.

tvradda, adv., here.

évretlev, adv., hence, hence-
Sorth, here.

dvrpérw, Yuw, to turn about;
metaphorically, to make
ashamed.

dfaprdtw (see dprdiw), tw, to
snatch away, to rescue.

&éraas, ews, 1, a searching
out, a military inspection.

tevredl{w, ow, to hold cheap,
to despise, think meanly of.

érgdw, doouar, to sing, chant,
repeat.

trawvéw, éow, émfveca, to ap-
prove, sanction.

émwel, conj., after that, since
that, since.

éradf), conj., since, seeing
that, because, tnasmuch as.

émelmwep, conj., since, really,
seeing that.

trepBalve, Bnoouar, éwevéBny,
to trample upon, insult.

éw(, prep. with gen., in, on,
over, with ; with dat., after,
against ; with ace., against,
to, for.

tmypadd, s, %, an appear-
ance, outward show, pig-
ment.
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Oalla

dmBelxvops (see delkvume), to
exhibit, display.

¢minrén, now, to seek for, or
after.

drlcepar, Keloopar, to press
upon, be urgent.

twlknpos, ov, weak, infirm,
perishable, subject to death.

tmAéyw, fw, elrov, to say.

dmomwéw, ordow, to draw on,
tnduce.

¢mrpdw, fow, to reprove, rep-
rehend, rebuke.

trlrpippa, aros, 76, anything
rubbed or smeared on.

tmrvyxdve, Tebfouar, érvyor,
TeTUxKa, to light upon, fall
in with.

€wos, eos, 76, a word.

tpydfopar, doouat, elpyaoduny,
elpyaouat, to work, make,
cause. .

épyov, ov, 76, work, deed, ex-
perience.

tpnpla, as, %, desolation, des-
titution.

{pxopar, éNeloouat, FNGov, éNi-
\vba, to come, arrive.

topds, ov, 6, a swarm of bees,
any swarm or flock.

érepos, a, ov, other, the other.

érepds, adv., otherwise, dif-
JSerently.

eV0uvvos, ov, 8, an investigator.

elkarpos, ov, in season, sea-
sonable, opportune.
ebwpayla, as, 7, welfare, pros-
perity.
eTél\ea, as, 9,
« worthlessness.
ebreNfis, és, mean, worthless,
abject.
edpnpula, as, 9, praise, ap-
plause, acclamation, shout.
ebx#, s, 1, prayer. ’
&x0pds, d, 6v, hateful, hated;
as subst., one’s enemy.
ixw, elxor,éw or o xrow, Erxov,
&rxnka, to have, to hold.

V4
Lot s, %, Uife.
H
#5n, adv., now, already.
H8ovh, #is, %, pleasure, enjoy-
ment.
nuépa, as, 4, a day.
fiepos, ov, also a, ov, gentle,
kind.
fivixa, adv., when, whenever,
at which time.
npvficavro (see dpvéouar).

cheapness,

(2]

Oc\apos, ov, 6, a chamber,
abode.

Oakla, as, %, bloom, good
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xarafalve

cheer; in plural, festivities,
JSeasts.

0dvaros, ov, 8, death, destruc-
tion.

Oadpa, aros, 76, admiration,
esteem.

Oavpdlw, dow, to admire, to
wonder at.

Oearfs, of), 3, a spectator.

Oéarpov, ov, 76, theatre, spec-
tacle.

0w, Oedjow, é0éNnoa, Tebé-
Anxa, Lo wish.

Be¢ds, of, 6, God.

Bepamevriis, of, 8, an attend-
ant, fawner, servant.

Oeparrevw, ocw, to take care of),
to cure, to serve.

05pvBos, ov, 8, applause, noise.

Opdvos, ov, 8, throne, chair of
state.

Gupds, of, o, anger, rage,
wrath.

8dpa, as, %, a door, entrance.

Bvola, as, 3, sacrifice.

BGvawaaripiov, ov, 76, an altar.

I

1806, adv., behold! lo! see
there!
lepdv, of), 76, a temple.
lepds, d, 6v, holy, sacred.
'Incods, od, &, Jesus, the Sav-
iour of mankind.
D

ixérns, ov, 6, a suppliant.

ews, wv, propitious,
cious.

ipdriov, ov, 76, a mantle,
cloak.

iva, conj., that, in order that.

*TovBatos, ov, 4, @ Jew.

lwrwoSpopla, as, %, a horse or
chariot race.

o, orfow, ErTyoa, EoTyxa,
to stand, place, arrange.

lox s, vos, %, strength, force.

K

xabarpéw (see alpéw), to over-
throw, destroy.

xaldwep, even as, just as.

xabapds, d,'éy, pure, clean.

kd@npar, ékadfuny, to sit.

kablompue (see loTquw), to be
placed, to sit down.

xalds, as, according as.

xal, and, also.

xaipds, od, o, time, season.

xaléw, éow, ékdhera, xékhnka,
to call, summon.

xamwves, od, 4, smoke.

xapbla, as, 7, the heart.

kapwds, od, 8, fruit, produce.

xard, prep. with gen., from
above, down fron'or into;
with acc., by, during,
throughout.

kataBalve, Bhoouar, xarélyy,

gra-
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kopudh

BéBnka, to come, go, or
step down.

xaraBd\\w, Bald, xaréBaloy,
BéBAnka, to throw or cast
down, overthrow.

xaraworxive, wd, foxvva,
doxvyka, to shame.
xartapapalve, avd, eudpnra,

to put out,to quench ; pass.,
to wither.

xararadw, cw, to calm, to ap-
pease, to assuage.

xaramovrw, ow, to throw in-
to the sea, to drown, to sink.

xaraokevdlw, dow, Lo furnish,
to prepare.

xaracrél\\e (see oTéN\w), to
keep down, to check.

xararpéxw (8ee Tpéxw), to run
down.

xaradépw (see ¢pépw), to bear
or bring down.

xaradpelyw, fouat, xarépvyor,
wépevya, to fly for refuge,
to betake one’s self.

xaraduyf), %s, 7, @ refuge,
place of refuge.

xaropbopa, aros, 76, a good
or right action.

xdrw, adv., down, downward.

xetpar, reloouar, to lie down,
to be prostrate.

KkeAevw, ow, to exhort, to or-
der.

xevow, dow, to forsake, desert.

kepbalve, avd, éxépdava, to
gain, to profit by, to take
heed, be benefited.

xdpBos, eos, 76, gain, profit,
advantage.

xepald, fs, 9, the head.

xfidw, kndhow, to trouble, an-
noy, pass.,to be concerned
Jfor, be anzious.

ploow, tw, to proclaim, to
extol.

xwdvvelo, ocw, to risk, haz-
ard.

xlvBvvos, ov, 6, a danger, haz-
ard.

xlwv, owvos, 6, %, a pillar,
column.

rKAvdwvifopar, to be tossed by
the waves.

xowy), dative feminine of xol-
vos, used as adverb, in com-
mon, by common consent,
together, unitedly.

xohakela, as, %, flattery, fawn-
ing.

xohaxevw, ocw, to flatter or
Jfawn upon.

kOAwos, ov, 6, the bosom.

kopbw, jow, to have a luxuriant
crop, wear long hair ; ‘met.,
to be proud, haughty.

kopvdd, #s, %, the summit,
top, highest point.
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péo

xoopéo, jow, to adorn, embel-
lish.

xdopos, ov, 8, an ornament,
honor.

xpdros, eos, 76, power, do-
minion.

kpMpvas, of, 8, a precipice.

xporéw, fow, to clap, applaud.

KpoTos, ov, 8, noise, applause,
clapping, clamor, noise of
dancers’ feet.

xpiwrw, Yyw, to hide, cover,
conceal.

xrimos, ov, 0, @ chattering.

xipros, ov, 0, @ lord, master.

A

Aaywds, of, 4, a hare.

AapBdve, Nfyouar, EXafor, -
Anga, to receive, to take,
take hold of, to gain.

Aapards, ddos, 9, a torch, lamp.

Napmndav, évos, 9, lustre.

Aapmpds, d, 6y, brilliant,
bright, distinct.

Adxavov, ov, 76, an herb.

Ay, Néw, ENeta, to say,
speak.

Néawv, ovros, 8, a lion.

Abuwvds, 4, bv, made of stone
stony, petrified.

Mpfv, évos, 8, a harbor, ha-
ven.

A\pds, ob, 8, hunger, famine.

\urapds, d, 6y, fat, rich.

Noyllopar, loopar, to consider,
reckon upon.

Adyos, ov, 6, a word, oration.

ANouwdv, adv., for the rest, fur-
ther.

Nos, ews, 9, deliverance, re-
lease.

Aiw, Noow, to loose, repeal,
annul.

M

pdyepos, ov, 8, a cook.

paxpds, d, o, long, lengthy.

pdha, adv., very, very much.

paddoow, or pardrrw, fw, L0
soften, pacify.

pdAiora, adv., superl. of udAa,
most of all, especially.

paAdov, comp. of ud\a, more,
more strongly, rather.

pavldve, pabhoouar, ¥uaboy,
pepdOnka, to learn, to as-
certain.

pdprup, vpos, 8, %, a witness.

paTaeTys, nros, 4, folly, van-
ity.

méyas, ueyd\n, péya, great,
large.

pekerdw, How, to practice, take
heed, observe.

PN, fow, to be on the point
of doing, to be about to do.



pé\av 36 olvoxdos

pé\Nwv, ov, future, forthcom-
tny.

wév, certainly, truly.

péve, ueva, Euewva, ueuévnra,
to stay, remain.

peonuPpla, as, %, midday,
no0nN.

péoos, 1, ov, middle.

perd, prep. with gen., with;
with acc., after, together
with, besides.

W“ﬂ"“l, @is, 9, a change;
in plural, vicissitudes.

pndéraw, adv., not or nor as yet.

pfTnp, unTpbs, %, mother.

piepos, d, 6v, small, little.

ppviioke, wricw, éuvqea, to
remind, to call to mind.

poéw, fow, ueulonka, to hate.

pioos, eos, 76, hate, hatred.

pvowkakén, jow, to remember
injuries.

povos, 7, ov, only, alone; neu-
ter is used as an adverb.

puplos, a, ov, numberless,
countless, endless.

pvothpiov, ov, 76, a mystery,
a sacrament.

N

vexpdw, dow, to make dead;
pass., to become lifeless.

vebpov, ov, 76, a sinew, ten-
don, fibre.

vebw, vedow, to nod, bow.

vikn, s, %, ‘@ victory, con-
quest.

vopos, ov, 4, a law.

vooos, ov, 9, a sickness.

viv, adv., now, at this very
time.

vOf, vuxrbs, 9, night.

]

tnpalve, avd, éEfpava, to
parch, to dry up, to wither.
Eldos, eos, 76, a sword.

(o]

886s, o, %, a highway, road.

o8ots, 636rros, 6, a tooth.

o8wvdw, fow, to cause pain,
distress, pass.,to feel pain,
to suffer.

ol8a, perfect of efdw, used in
present sense, to know, to
feel.

olxérns, ov, 6, a slave, a ser-
vant.

olnéw, How, Prnoa, @ryra, to
inhabit.

olxla, as, 9, @ house, a dwell-
ing.

otkoBev, adv., from home;
of himself, of one’s self.

olkros, ov, 8, pity, compassion.

olvoxéos, o», pouring out
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wine; as subst, a cup-
bearer.

olopar, olfoouar, to think, sup-
pose, believe.

olos, ola, olov, s8uch as, of such
sort, manner, kind as.

otxopas, olxfoouat, Gxnuat, to
be or have gone.

dA6xAnpos, ov, entire, com-
plete, perfect.

S\os, 7, ov, whole, entire.

6,1.680\&65, ov, a fellow slave.

dpolws, adv., in like manner,
alike.

Spoloyéw, ‘fow, to speak to-
gether, admit, grant.

8pws, conj., nevertheless, not-
withstanding.

8vap, 76, used only in the nom.
and acc. singular, a dream.

Svadllw, low, lo throw re-
proach upon.

&vopa, aros, 76, @ name.

Svopdlw, dow, to name, to call.

owlow, adv., behind, back-
wards.

dpbw, Byopar, eldov, édpaxa, to
see, to look.

dpyh, #s, %, wrath, anger,
passion.

8, 7, 8, relative pronoun,
who, which.

So0s, d0n, Soov, as great as,
how great.

8awep, rep, Sxep, who, which ;
the very man, thing.

Srav, adv., whenever.

8r¢, adv., when.

8n\, conj., because, that.’

érodv, adv., anything at all.

od, olx, o0y, adv., no, not.

otdapivds, %, év, powerless,
Jeeble.

otdé, adv., neither, nor, but
not.

ol8elg, otdeula, 0ddév, no one,
none, not any.

oddevela, as, %, nothingness,
worthlessness.

odv, conj., then, therefore.

obpla, as, #, a fair wind.

ovros, avry, ToiTo, demonstra~
tive pronoun, this.

oYrasg oOr ovrw, adv., in this
way, manner, 80, thus.

ddelérys, ov, 8, a debtor.

dpdalpss, od, 4, an eye.

8\ns, ews, 4, sight, seeing, ap-
pearance.

I

wélos, eos, 76, suffering, mis-
Sfortune, anger, passion.

wodedw, ow, to teach, to in-
struct.

wéAw, adv., back, backward.

mwaviyupis, ews, 3, an assems
bly, banquet.
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wavraxod, adv., everywhere.

wapd, prep. with gen., by,
from; with dat., among,
beside ; with acc., among,
near, during.

wapavén, éow, to counsel, ad-
vise, admonish.

wapakadéw (see xaléw), o
tnvoke, call to aid.

wapaméracpa, aros, 76, @ Cur-
tain, covering, a canopy,
veil.

wapboiros, ov, eating beside ;
as subst., a parasite, flat-
terer, hanger-on.

waparkevdlw, dow, prepare,
get ready.

waparpéxw (see Tpéxw), to
rush past, to escape.

wdpewps, mapéoouar, to be by
or present, approach.

mapépxopar (see Epyouar), to
pass by, to surpass.

waplévos, ov, %, a virgin, a
maid.

waplomqpe (see lorque), to
place before, present.

wapofivw, v¥d, to provoke,
exasperate.

mapopdw (see dpdw), to over-
look, slight.

was, waca, wav, all, every,
any.

IIdoxa, 76, indeclinable, the

Jeast of the Passover, the
Paschal feast, Easter.

wdoxe, reloopar, ¥raldoy, mé-
wovla, to suffer.

wdrayos, ov, 6, a clashing,
clattering.

wabo, ralow, to cease, leave
of.

weldw, welow, &rfov, méreixa,
to prevail upon, persuade ;
mid., obey, comply.

weipa, as, 9, experience.

wévns, 7ros, 0, @ poor man.

wevia, as, 3, poverty, need.

wépas, aros, 76, the end, ex-
tremity, purpose.

wepl, prep. with gen., about,
concerning, with dat.,
around, on account of,
with ace., around, near, as
to.

wepBil\w, Bald, wepiéBa-
Nov, wepiBéBAnka, to throw
around or about.

wepBolfy, 7is, 9, a surround-
ing, vesture, @ dress, a cos-
tume.

weplkewpar, keloopar, to be put
around, have around.

wepuoTé\\w (see oTéN\w), to
wrap around, to protect.

wepiorrouX{lw, low, to sur-
round with nets, to hedge
in.
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wod

wepurdlyyw, fw, to tighten all
around.

mepirpéxw (see Tpéxw), to run
around, to surround.

wepudavds, és, manifest, illus-
trious.

meoévra, from wirrw.

wérpa, as, 3§, a rock, stone.

myh, is, 7, @ fount, a stream.

wnyés, 7%, O», firm, solid, strong.

mnbdow, fow, to leap, bound.

mpdw, dow, to tncapacitate,
deprive.

mOavés, 4, bv, persuasive, cal-
culated to persuade.

mOavérys, nros, 3, persuasive-
ness.

wlwre, mecobuat, Emesov, wé-
TTwKe, to fall.

wAdoow, TAdow, to shape, fab-
ricate, falsify, to feign.

mhelwv, 6, %, neuter mwheloy,
more, greater, longer.

whékw, Ew, to weave, unfold.

wheovékTns, ov, 8, an avari-
cious or grasping man.

wheovefla, as, 7%, advantage,
superiority.

wAéw, mheboopar, to sail.

wAnppelén, fHow, to err, to,do
wrong.

w1y, adv., besides, moreover,
except.

mAnolos, a, ov, near; as adv.,

near, hard by,; as subst.,
a neighbor.

wholaos, a, ov, rich, wealthy.

whodros, ov, 8, wealth, rickes.

wvebpa, aros, 76, the wind,
air.

wvevparikds, 4, bv, belonging
to the wind, spiritual.

wvéw, wretow, 10 breathe, to
blow.

woudw, fow, to do, make, pro-
duce, execute.

wouklhos, 7, ov, various, elab-
orate, manifold.

wotos, a, o, interrog. adj., of
what nature? of what sort?

wolepéw, Hhow, to quarrel, to
wage war with.

wohépros, a, ov, hostile.

wéhepos, ov, 6, @ war, a fight.

wé\s, ews, 3, @ City, a town.

wol\dkis, adv., many times,
often, very often.

wolds, woAN), wohv, many.

wopoAvE, vyos, %, a bubbdle.

mwopllw, low, to procure, to
provide.

wépwn, s, %, @ harlot.

wopwkds, 4, bv, of or for har-
lots.

wopdupls, (dos, %, a purple
garment.

woré, at any time, once.

wod, interrog. adv., where.



- wobs

40

calcbo

wobs, wodbs, 8, a foot.

wpdypa, aros, 76, a thing,
matter, affair, experience.

wpdooe OF mpdrTw, {w, to do,
accomplish.

wpé, prep. with gen., in front
of, before.

wpofdA\iw, *pofald, wpofé-
B\nxa; to throw before or
Sforward; pass., to stand on
guard, protect.

wpod(Baps (see 3ldww), to for-
sake, betray.

wpoberpla, as, 3, a day fized
Jor anything, a limited pe-
riod:

wpéppilos, ov, by the roots;
neuter used as adv., up by
the roots.

wpds, prep. with gen., from,
by ; with dat., near, before,
beside; with acc., toward,
against.

wpooBold, fis, 4, a pulling on
or upon, an attack, force.

wpoobokdw, fow, o expect,
await.

wpooépxopar (8ee ¥pxouat), to
approach, draw nigh.

wpoon\déw, wow, to nail, affix
to.

wpoainm, wpoofow, wporika,
wpoceika, to admit, accept,
welcome.

wpooxlxre (see xixTw), to
Jall down or before, to pros-
trate one’s self.

wpooribnpe, Hhow, EOnxa, Té-
fewxa, to add, associate with.

wpoorpéxw (see Tpéxw), to
run to or toward.

wpoowwelov, ov, 76, @ mask.

wpdawmov, ov, 76, @& counte-
nance, face.

wporepala, as, 9, yesterday.

wpbny, adv., the day before
yesterday.

wpédTos, 7, or, Jirst.

wrépvg, vyos, 9, a wing.

wrwyela, as, 9, beggary.

wraxds, 14, 6y, beggarly, mean ;
as subst., a beggar.

wuxvds, 4, o, thick, dense.

wofivos, 7, ov, made of boz-
wood.

w@ds, interrogative adv., how?
in what manner or way?

P
pfipa, aros, 76, a word, ex-
pression.
phos, ews, H, an expression,
a word, a speech.
pa, 75, %, @ root, origin.
puris, Ldos, 7, a wrinkle.

)]
oalebw, cw, to agitate, shake,
to toss.
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wdAmyt, cyyos, 4, a trumpet.

adpt, capxés, 4, flesh.

cadds, adv., clearly, plainly.

oBévvp, oBéow, EsBeoa, to
quench, to extinguish.

oeavrod, 7js, reflexive pronoun,
of thyselyf.

adw, celow, to shake, move to
and fro.

ohuepov, adv., to-day.

ovydw, fow, to be silent.

oxedos, eos, 76, a vessel, fur-
niture.

oxd, ds, 3, a shadow.

ooPéw, Hfow, to expel, clear
away.

ads, 4, 6v, thy, thine, your.

owoyywu, ds, 9, @ sponge.

owcvdf, fs, 9, haste.

oravpow, dow, Lo crucify.

o Tdyvs, vos, 6, an ear of corn.

ocrél\\w, oTeNd, ¥sTea, ¥o-
Takka, to send, to dis-
patch.:

orédavos, ov, 4, @ crown, a
garland.

oTpaTIRTIKSS, 1, Ov, Of Or De-
longing to a soldier.

orparomwedov, ov, 76, a camp,
an army.

o0, thou.

ovyyiyvhoke (8ee yyrdokw),

. to make an allowance for,
to pardon, to excuse.

ovyyvépn, us, %, & pardon,
Jorgiveness. »

ouyxbpnots, ews, 7, acquies-
cence, concession.

a0ANoyos, ov, 6, @ gathering to-
gether, meeting, assembly.

ovprddeaa, as, %, sympathy.

oupwéaiov, ov, 76, a drinking
party, entertainment, ban-
quet.

avpdopd, as, %, misfortune,
disaster, calamity.

ouvdyo (see dyw), Lo assemble,
to bring together.

ovvdpopd, s, %, @ tumultuous
concourse. .

ovvabds, bros, 76, conscience.

owvelbw (see eldw), to see
plainly or interiorly.

ovvexfis, és, continuous, un-
ceasing.

ovvexds, adv., continually,
unceasingly.

cvvrpéxw (see Tpéxw), to rush
or run together.

ovoré\\w (see gTé\\w), lo
humble, abase.

ooy, is, 1, slaughter, butch-
ery.

ododpa, adv., very, very much,
exceedingly.

oxfipa, aros, 76, shape, form,
appearance.

odpa, aros, 76, a body.
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T

raviv, now, at present.

rawevds, %4, dv, low, lowly.

rax¥s, ela, U, quick, swift;
neuter is used adverbially.

relyos, eos, 76, a fort, fortifi-
cation.

éxwm, ns, 9, art, artifice, in-
vention.

ke, fw, to melt; pass. and
mid., to pine or waste away.

rikTw, Tétw, ¥rexoy, Téroka, Lo
bring, to bring forth, bear,
produce.

mpwpla, as,
punishment.

g, neuter r¢, gen, Tuwbs, any
one, some one.

tls, neuter 7{, gen. r{vos, who?
which?

TTphokw, Tpdow, to wound,
to hurt.

rolvuv, 80 then, therefore.

rotodros, ToatdTy, TowiTo, Such,
of such a kind.

Toixos, ov, 6, @ wall (of a
house).

Tocadros, avTy, oiro, 80 great,
so large.

rdre, adv., at that time, then.

Trpdwela, 7s, 9, a table.

Tpavpa, aros, 6, @ wound.

Tpéaw, used only in the pres-

M,

vengeance,

ent and imperfect, to trem-
ble, quake.

rpéxw, Opétopar or dpapoduat,
¥3papov, dedpdunxa, to run,
move quickly.

Tpopos, ov, 6, a trembling, a
quivering, a shaking.

Tpdmaav, ov, 6. a trophy.

Y

uBpllw, low, to outrage, to in-
sult.

byela, as, 7 (used for Vylewa),
health, soundness.

Upérepos, a, ov, your, yours.

Vpvos, ov, 6, a song, praise.

vrarela, as, 3, a consulate, a

consulship.
vmép, prep. with gen., over,
above, concerning; with

acc., beyond, over.

vmo, prep. with gen., under,
JSrom under, by, on the part
of; with dat., under (im-
plies rest) ; with acc., under,
toward (implies motion).

vmwoBpixros, ov (Or a, ov), un-
der or beneath water, over-
whelmed.

bmoypddw, Yuw, véypaga, to
sketch, delineate. ‘

Uwodéxopar (see déxouar), to
receive beneath ; undertake.
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vmwoxpiotg, ews, %, hypocrisy,
reply.

vmropéve (see uévw), to submit,
to endure, bear, to experi-
ence.

Uorepov, adv., after, after-
wards.

A, 4, by, high, lofty.

$

$ardpés, 4, év, beaming, radi-
ant, gleaming.

dalve, pard, épnra, pass. épd-
v, mépayka, to disclose, to
exhidit, to appear.

$bppaxov, ov, 76, a remedy, a
medicine.

$elBopar, peloouar, to spare.

$épw, olow, Eveyra, Eveyrov, évih-
voxa, to bear, bring, hasten.

$npl, pd, gy, to say, speak,
tell.

PObvew, pthoouar, Epoyy, to be
beforehand, to anticipate.
$havdparia, as, 3, clemency,

benevolence.
$\dvlpawros, ovy humane, be-
nevolent, kind.

" dW\w, How, to love, to like.
$\npa, atos, 76, @ kiss.
$\la, as, %, friendship, love.
$dovaxéw, how, to contend

obstinately.
dlhos, 71, ov, loved, beloved;

as subst., ¢lhos, 8, ¢iNy, %,
a friend.

$hocodéw, fow, to meditate,
study.

$hooropyla, as, #, a tender
love, strong affection.

$\dorapyos, oy, affectionate,
loving.

$reypalve, avd, épréyuara,
to be heated, angry, in-
Slamed.

heypovh, fs, 4, heat of pas-
sion, anger. .

boPepds, d, bv, fearful, fright-
ened, terrified.

$dBos, ov, ¢, fear, terror,
alarm. ’

$uyds, ddos, 8, 9, a fugitive.

$iA\hov, ov, 76, @ leas; in plu-
ral, foliage.

$bonpa, aros, 76, conceit, ar-
rogance.

$ios, ews, 3, nature.

boviy, is, 9, the voice, sound
of the voice.

X

xopllopar, loopar, to favor, to
grant, to show favor or
kindness, to pay court to.

Xops, 9, xdpiros, thanks, grat-
itude, favor.

Xelp, xepbs, 0, the hand.
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Xx0¢és, adv., yesterday.

XA\on, 75, %, young grass or
verdure.

Xopds, od, 8, @ chorus, @ band
of dancers and singers.

Xopros, ov, 8, grass.

Xpde, xpfow, ¥xpnoa, pass.
xéxpnpas, to proclaim, de-
clare; mid., to use, to em-
ploy.

Xph, xpihoe, impersonal verb,
it i8 necessary,; with infini-
tive, it must, needs be, it is
good, fit, meet.

Xopiords, ob, 8, Christ.

Xépa, as, %, land, ground.

~ Xwplov, ov, 76, a place, spot.

Xwpls, prep. with gen., without.

v

¥fidos, ov, 9, @ small pebble;
a verdict, sentence, reckon-
ing.

Yyvx 4, s, 9, the soul.

Q

opds, 4, b, cruel, savage, in-
human.

&pa, as, H, an hour.

&s, conj., as, when, 8o that,
how much.

&s «l, adv., if, as though, just
as.

Somwep,adv., just as, even as, as.

&ore, conj., 80 as, in order
that, that.
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Alpha, a Greek Primer Introductory to Xeno
phon.

By WILLIAM G. FROST, President of Berea College, Kentucky. Thix"
Edition, Illustrated. 12mo, cloth, 230 pages. Price, $1.00.
N this book the inductive method is kept constantly in view,
but is not allowed to dominate the plan of the work. The
order of development abbreviates details, and places emphasis
upon matters of practical importance. The grammar is used in
a rational manner, giving a topical review of syntax, but without
reference to exceptional usage.

Copious and varied exercises for reading connected prose, and
for translating, are included in the book. An important feature
is the carefully selected vocabulary of about six hundred and
fifty words, including all that appear as many as seven times in
the Anabasis, Books I.-III.

Greek Prose Composition.

Exercises for Writing Connected Greek Prose, with Introductory Notes
on Syntax and Idiom, and Rules for Cases and Accent. By Professor
FRANCIS G. ALLINSON, Williams College. 16mo, cloth, 243 pages.
Price, $1.00.
HIS book has grown out of the author’s personal experience
in the class-room. It is intended for use in writing con-
nected Greek prose.

Its special features are: Notes on Idiom and Syntax,a Sum.
mary of Rules for Cases and Accents, carefully graded Exercises,
and a general Vocabulary. References are given throughout the
introductory matter to the grammars of Goodwin and of Hadley
and Allen.

Professor Morris H. Morgan, Harvard University : 1 have carefully exam-
ined the book, and believe that it is a most excellent guide. Especially
am I pleased with the fact that the exercises are based on real Greek
models, and expressed in the English language. This book is not dis-
figured by the vile jargon which was invented by the adversary for par-
ticular use in such manuals, a language certainly spoken nowhere upon

earth, and, I trust, not elsewhere. I hope the book will meet the great
success it deserves.
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A Latin Grammar.

By Professor CHARLES E. BENNETT, Cornell University. 12mo, cloth,
282 pages. Price, 8o cents.
N this book the essential facts of Latin Grammar are pre-
sented within the smallest compass consistent with high
scholarly standards. It covers not only the work of the pre-
paratory school, but also that of the required courses in college
and university. By omitting rare forms and syntactical usages
found only in ante-classical and post-classical Latin, and by
relegating to an Appendix theoretical and historical questions,
it has been found possible to treat the subject with entire ade-
quacy in the compass of 250 pages exclusive of Indexes. In
the German schools, books of this scope fully meet the exacting
demands of the entire gymnasial course, and the host of teachers
who have tried Bennett’s Grammar find that they are materially
helped by the absence of the mass of useless and irrelevant matter
which forms the bulk of the older grammars.

Appendix to Bennett’s Latin Grammar.

For university work. 12mo, cloth, 246 pages. Price, 80 cents.

HE purpose of this book is to give such information regard-
ing the history and development of the Latin language as
experience has shown to be of service to advanced students.

The subjects treated are the Latin Alphabet, Pronunciation,
Hidden Quantity, Accent, Orthography, The Latin Sounds,
Inflections, Adverbs and Prepositions, and Syntax. Of these
subjects, those of Hidden Quantity, Inflections, and Syntax re-
ceive special attention; and the results of recent investigation
are set forth fully and clearly, but in compact form.

Complete Edition.

Latin Grammar and Appendix in one volume. Price, $1.25.
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Latin Lessons.

By Professor CHARLES E. BENNETT, of Cornell University. 16mo,
cloth, 191 pages. Price, 70 cents.
ROFESSOR BENNETT is a believer in the old-fashioned
method of beginning Latin, that is, learning the forms first,
learning them in order, and learning them once and forall. The
Latin Lessons is a book that sends the beginner directly to the
grammar for forms and rules, taking them up in their regular
order. Complete sentences are found in the very first lesson,
and easy stories are introduced as soon as the pupil has learned
enough grammar, in the regular order, to read them. Teachers
who believe in the method of “ resolute, systematic, and sustained
attack on declensions and conjugations " will find Professor Ben-
nett's new book admirably suited to help them in their work.
A. L. K. Volkmann, Volkmann School, Boston, Mass.: 1 like Bennett's

Latin Lessons very much. You are getting somewhere, and you know
what you have got, and you get the whkole thing, which is the main point.

The Foundations of Latin.

A book for Beginners. Revised Edition. By Professor C. E. BENNETT,

of Cornell University. 12mo, cloth, 250 pages. Price, go cents.
THIS book presents the matter for the beginner in Latin in

sixty chapters, the first thirty-five devoted almost entirely

to inflections, the remaining twenty-five to syntax, both subjects
being treated in the order in which they are usually found in the
grammar. Such rules of syntax as are needed for reading and
writing simple sentences are given in the earliest lessons, so that
the pupil has constant drill on the forms while acquiring them ;
but the systematic study of general syntax is postponed till the
pupil shall have mastered the forms. The book serves equally
well as an introduction to Caesar or Nepos.
Dr. R. M. Yones, Penn Charter School, Philadelphia, Pa.: We have adopted

Bennett's Foundations of Latin. It is the best book of its class. .
George D. Bartlett, Pratt Institute, Brooklyn, N.Y. : 1 have used a great

many introductory Latin books, and have found none so satisfactory as
Bennett's Foundations of Latin.
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Preparatory Latin Writer.

By Professor CHARLES E. BENNETT, of Cornell University. 16mo,
cloth, 202 pages. Price, 8o cents,

Latin Composition.

By Professor CHARLES E. BENNETT. 16mo, cloth, 172 pages. Price,
8o cents.

HESE books have been prepared with the conviction that the
primary function of Latin Composition in secondary schools
is to extend and strengthen the pupil’s knowledge of Latin gram-
mar. Accordingly, the lessons are devoted mainly to exercises
in applying the principles of the various case and mood construc-
tions recognized in our Latin Grammars. In order that the writ-
ing of continuous discourse may not be neglected, passages of
simple English narrative, involving the principles covered in the
previous exercises, are frequently introduced.

The illustrative examples given at the beginning of each lesson
have been drawn with great care from Latin literature. The Eng-
lish sentences set for translation into Latin have also, in most
cases, been suggested by passages occurring in the works of
classical authors.

The Preparatory Latin Writer is based on Casar, and is in-
tended for the second year of the usual Latin course. All the
exercises for translation are taken from Casar’s Gallic War.
Among these exercises are forty in continued discourse. At the
end of the book will be found quite a number of recent papers
in Latin Composition, set for college entrance examinations.

The Latin Composition is intended for work in the third or
fourth year of the Latin course, and its exercises for translation
are taken almost wholly from Cicero.

Strong features of both of the books are: (1) systematic
presentation of grammatical principles; (2) numerous easy
model sentences to illustrate the rules of grammar; (3) well-
graded exercises for translation into Latin, giving systematic
drill on grammatical principles ; (4) frequent practice in con-
nected comgosition along with the exercises.
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A Junior Latin Book.

With Notes, Exercises, and Vocabulary, by Professors JoHN C. ROLFE,
of the University of Pennsylvania, and WALTER DENNISON, of the
University of Michigan. 12mo, half leather, 498 pages. Price, $1.25.
THIS book will appeal most forcibly both to those teachers
who are accustomed to begin the course in Latin Reading
with the difficult Gallic War, and to those who prefer to pre-
pare the way to Casar by the use of some easier text. To the
former it offers a book that can be begun long before their classes
can read Casar —a distinct economy of time. To the latter it
gives in a single carefully graded volume the varied and profit-
able material that has hitherto been available only by the purchase
of several text-books — a distinct economy of means.

The text consists of Fables, Stories of Roman History based
on Eutropius and Livy, extracts from Viri Roma, seven Lives
of Nepos, and Books I. and II. of the Gallic War. The book
also contains exercises for translation into Latin, based on the
text, and many good maps and plans.

Selections from Viri Rome.

With Notes, Exercises, Maps, and a Vocabulary, by Professor JOoHN C.
ROLFE, University of Pa. 16mo, cloth, 312 pages. Price, 75 cents.
THfS book is a compilation from Cicero, Livy, and other

Roman writers. It is admirably adapted to help the pupil
over the difficult transition from the first Latin book to Casar.

The advantage in its use lies in the fact that it is full of variety
and interest, and that, in an attractive form, it gives the pupil
a sketch of Roman history from Romulus to Augustus, together
with many allusions to the customs of Roman life.

Full notes have been prepared for twenty of the twenty-five
selections contained in the book ; while the other five are arranged .
for sight reading, with hints for translation at the bottom of the
page.

In the text, the quantity of the long vowels is marked. Exer-
cises for translation of English into Latin, based on the text, are
given.
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Cesar’s Gallic War.

Revised Edition, with Indicated Quantities, Introduction, Notes,
Vocabulary, Table of Idioms, Key to the English Pronunciation of
Proper Names, Illustrations, and Maps. Edited by Professor FRANCIS
‘W. KELSEY, University of Michigan. 12mo, half leather, 584 pages.
Price, $1.25.

IN this revised edition many changes and additions have been
made, rendering the book, without question, the best-

equipped text of Casar’s Gallic War published for school use.

The Introduction and Notes have been rewritten, the Vocab-
ulary enlarged, a Key to the English Pronunciation of Proper
Names added, several plans replaced, and the Table of Idioms,
so valuable to beginners for drill on syntax is retained. The
Notes have references to Bennett, Allen and Greenough, and
Harkness (Complete Edition).

The Text has been reprinted from new plates which are cast
from type larger than that used in the old book. The most
important change in this new edition is the marking of the long
vowels. This has been done in the belief that if pupils are
taught to pronounce accurately in the first years of their Latin
reading, and have enough practice in pronouncing, they wil
hardly experience difficulty afterward.

Two editions of the Text only, one with and one without
marked quantities, have been prepared, and either of these will
be furnished free to schools using the book.

William F. Bradbury, Principal of Latin School, Cambridge, Mass. : 1t is

a work of art in every respect.

Dr. Richard M. Jones, Head-Master William Penn Charter School, Phila-
delphia, Pa. : 1 congratulate you, as the first ih this country to embody the
modern idea of a school edition of Caesar, upon your pluck in determin-
ing to retain your place at the head of the Casar column, and upon the
resources and enterprise which will enable you to stay there. I have,
therefore, taken great pleasure in placing the book upon our order list for
next autumn,

James B. Smiley, West High School, Cleveland, O.: In its revised form.
Kelsey's Caesar seems to me to be the best edition which we have, The
typography is excellent and the marking of long vowels is an added im-
provement.
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